
Waschkraftverstärker
Renforçateur de lavage Rinforzzante di lavaggio

Activ Alcali

Eigenschaften
Hoch alkalischer, flüssiger Wasch-
kraftverstärker. Neutralisiert die sich 
im Wasser befindenden Eisenio-
nen, welche sonst katalytische Schä-
den beim Bleichvorgang verursachen. 
Durch die hohe Alkalität ergibt sich 
eine zusätzliche Wasserenthärtung 
bis 8 °fH.

Propriétés
Renforçateur de lavage liquide forte-
ment alcalin. Neutralise les ions fer 
se trouvant dans l’eau et susceptibles 
de provoquer un endommagement 
du linge par effet catalytique lors du 
blanchiment. Un adoucissement de 
l’eau jusqu’à 8 °fH résulte en outre de 
la forte alcalinité.

Proprietà
Prodotto liquido fortemente alcalino 
per rafforzare l’efficacia del lavaggio. 
Neutralizza anche gli ioni di ferro pre-
senti nell’acqua e che provocano dan-
ni catalitici sulla biancheria al momen-
to del candeggio. L’elevata alcalinità 
del prodotto permette un ulteriore ad-
dolcimento dell’acqua fino a 8 °fH.

Anwendung

Nur über automatische Dosieranlagen 
einsetzen.  
Wird bei jedem Waschgang mit flüs-
sigen Waschmitteln eingesetzt, um 
die nötige Alkalität des Waschbades 
einzustellen. Nicht geeignet für Wol-
le und Seide.  
Bei Wasserhärten über 10 °fH und 
bei Temperaturen über 60 °C muss 
zusätzlich ein Wasserenthärtungsmit-
tel (BX/BX flüssig) zudosiert werden.

Domaines d’applications

 
Ne doit être mis en oeuvre qu’au mo-
yen d’une installation de dosage au-
tomatique.  
S’utilise à chaque étape du lava-
ge avec des lessives liquides afin 
d´ajuster l´alcalinité du bain à la va-
leur requise. Ne pas utiliser pour le 
lavage de la laine ni de la soie. Avec 
les eaux de dureté supérieure à 10 
°fH et aux températures supérieures 
à 60 °C, l´adjonction d´un auxiliaire 
d´adoucissement (BX/BX liquide) est 
nécessaire.

Campi d’applicazione

Deve essere usato unicamente in im-
pianti di dosaggio automatici. 
Il prodotto viene aggiunto ad ogni 
tappa del lavaggio in combinazione 
con detersivi liquidi, in modo da re-
golare adeguatamente l’alcalinità del 
bagno. Non usare il prodotto per i 
capi in lana e seta. Con acque aven-
ti una durezza superiore a 10 °fH e 
con temperature di lavaggio superio-
ri a 60 °C, è necessario prevedere 
l’aggiunta di un addolcitivo dell’ac-
qua (BX/BX liquido).

Dosierung
Bei jedem Waschgang: 
4 - 6 g/kg Trockenwäsche

Dosage
A chaque étape du lavage:  
4 - 6 g/kg linge sec

Dosaggio
Ad ogni tappa di lavaggio: 
4 - 6 g/kg di biancheria asciutta

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN	 STS 335602	 25.0 kg (17.1 l) Bidon/bidone 	        EAN 7615600356025 
N° d´article/ Colis/ EAN             STS 335605    200.0 kg (176.6 l) Fass/Fût                EAN 7615600356056 
No d´art./ Confezione/ EAN
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Zuammensetzung
<5%: NTA, Phosphonate 
Enthält: Alkalisilikate

Composition
<5%: NTA, phosphonates 
contient: silicates alcalins

Composizione
<5%: NTA, fosfonati 
contiene: silicati alcaline

Piktogramme

  Gefahr

Pictogrammes

  Danger

Pittogrammi

  Pericolo

Gefahrenhinweise 
Nur für gewerbliche Anwender. 
Kann gegenüber Metallen korrosiv 
sein. Verursacht schwere Verätzun-
gen der Haut und schwere Augen-
schäden.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisateurs avertis. 
Peut être corrosif pour les métaux.Pro-
voque des brûlures de la peau et des 
lésions oculaires graves.

Indicazioni di pericolo
Può essere corrosivo per i metalli.Pro-
voca gravi ustioni cutanee e gravi le-
sioni oculari.

Sicherheitshinweise
Nach Gebrauch Hände gründlich 
waschen. Schutzhandschuhe/ Schutz-
kleidung/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle 
kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen.BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Vorhan-
dene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen.Sofort GIF-
TINFORMATIONSZENTRUM oder 
Arzt anrufen. Inhalt/Behälter einer an-
erkannten Abfallentsorgungsanlage 
zuführen. 

  

Conseils de prudence
Se laver les mains soigneusement ap-
rès manipulation. Porter des gants de 
protection/ des vêtements de pro-
tection/ un équipement de protec-
tion des yeux/ du visage. EN CAS 
DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l›eau/Se doucher.EN CAS 
DE CONTACT AVEC LES YEUX: rin-
cer avec précaution à l›eau pendant 
plusieurs minutes. Enlever les lentilles 
de contact si la victime en porte et si 
elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer.Appeler immédi-
atement un CENTRE ANTIPOISON 
ou un médecin. Eliminer le conte-
nu/ le conteneur dans une installation 
d›élimination des déchets agréée.

  

Consigli di prudenza
Lavare accuratamente le mani dopo 
l›uso. Indossare guanti/ indumen-
ti protettivi/ Proteggere gli occhi/ 
il viso. IN CASO DI CONTATTO 
CON LA PELLE (o con i capelli): to-
gliere immediatamente tutti gli indu-
menti contaminati. Sciacquare la pel-
le/fare una doccia. IN CASO DI 
CONTATTO CON GLI OCCHI: 
sciacquare accuratamente per pa-
recchi minuti. Togliere le eventua-
li lenti a contatto se è agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. Con-
tattare immediatamente un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico. Smaltire il 
contenuto/ contenitore in un impianto 
d›eliminazione di rifiuti autorizzato.

  

Produkt-Daten
Dichte: 1.456 g/ml 
pH Konzentrat: 13.8 
Farbe: leicht-gelblich 
UN-Nr.: 1719

Données sur le produit
Densité: 1.456 g/ml 
pH concentré: 13.8 
Couleur: jaune clair 
N°-UN: 1719

Dati del prodotto
Densità: 1.456 g/ml 
pH concentrato: 13.8 
Colore: giallo chiaro 
N°-UN: 1719
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